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Toutes  nos  félicitations  pour  avoir  acheté  un  de  nos  produits 
ConvoPower !
Vous  avez  choisi  un  produit  qui  permet  aux  apprenants  et 
apprenantes de niveau avancé de perfectionner leurs compétences 
linguistiques grâce à un matériel d’apprentissage authentique et 
varié.
Ce  matériel  a  été  élaboré  sur  la  base  des  connaissances 
scientifiques  par  des  spécialistes  compétents  qui  maîtrisent  de 
nombreuses langues et sont eux-mêmes apprenants multilingues 
depuis de nombreuses années.
Nos  produits  ConvoPower  se  composent  de  100 dialogues, 
comprenant  au  total  près  de  2 800 phrases  qui  vous  aideront  à 
consolider  les  connaissances  que  vous  avez  acquises  avec  nos 
produits SentencePower.
Chaque dialogue est une petite histoire au style léger et amusant, 
inspirée d’une conversation naturelle.
Nous avons sélectionné des contenus actuels qui vous permettront 
d’apprendre un vocabulaire immédiatement utilisable dans la vie 
quotidienne.

Bon apprentissage !
L’équipe de LingoCradle
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» Dialogue 7 : Premier jour d’école对话 7：上学的第一天Duìhuà 7: Shàngxué de dì yī tiān
S01 Stefan, debout ! Il est déjà sept heures. Tu vas 

être en retard à l’école.史蒂芬，起床了！已经七点了。你上学要迟到
了。
Shǐdìfēn, qǐchuáng le! Yǐjīng qī diǎn le. Nǐ 
shàngxué yào chídào le.
  

S02 Ah, non, maman, j’ai encore assez de temps. 
Laisse-moi dormir encore un peu.啊，不，妈妈，我还有足够的时间。让我再睡
一会儿。
A, bù, māma, wǒ hái yǒu zúgòu de shíjiān. Ràng 
wǒ zài shuì yīhuǐ'er.
  

S03 Lève-toi, marmotte ! La prochaine fois, 
couche-toi plus tôt, tu seras moins fatigué le 
matin.快起床，瞌睡虫！下次早点睡吧。这样你早上
就不会那么累了。
Kuài qǐchuáng, kēshuìchóng! Xiàcì zǎodiǎn shuì 
ba. Zhèiyàng nǐ zǎoshang jiù bù huì nàme lèi le.
  

S04 Laisse-moi dormir encore un peu, s’il te plaît. 
Je n’ai pas besoin de manger.请让我再睡一会儿。我也不需要吃早餐。
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Qǐng ràng wǒ zài shuì yīhuǐ'er. Wǒ yě bù xūyào 
chī zǎocān.
  

S05 C’est hors de question. Le petit-déjeuner est le 
repas le plus important de la journée. Allez, 
lève-toi, va te laver et habille-toi.不可以。早餐是一天中最重要的一餐。起来
吧，洗漱洗漱，穿好衣服。
Bù kěyǐ. Zǎocān shì yī tiān zhōng zuì zhòngyào 
de yī cān. Qǐlái ba, xǐshù xǐshù, chuān hǎo yīfú.
  

S06 D’accord, d’accord. Je déteste l’école.
好吧，好吧。我讨厌学校。
Hǎo ba, hǎo ba. Wǒ tǎoyàn xuéxiào.
  

S07 Ce n’est pas l’école le problème. Le problème, 
c’est que tu regardes toujours trop longtemps 
la télévision le soir.问题不是学校。问题是你晚上看电视的时间总
是太长。
Wèntí bù shì xuéxiào. Wèntí shì nǐ wǎnshàng 
kàn diànshì de shíjiān zǒngshì tài zhǎng.
  

S08 Maman, où est mon nouveau jean ?
妈妈，我的新牛仔裤呢？
Māma, wǒ de xīn niúzǎikù ne?
  

S09 Comment veux-tu que je le sache ? Il est 
probablement là où tu l’as laissé hier soir.
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我怎么知道它在哪？可能在你昨天晚上放的地
方。
Wǒ zěnme zhīdào tā zài nǎ? Kěnéng zài nǐ 
zuótiān wǎnshàng fàng de dìfāng.
  

S10 Je ne le trouve pas. Je voulais absolument 
porter mon nouveau jean le premier jour 
d’école.我找不到，我真的想在开学的第一天就穿上我
的新牛仔裤。
Wǒ zhǎo bù dào, wǒ zhēn de xiǎng zài kāixué de 
dì yī tiān jiù chuān shàng wǒ de xīn niúzǎikù.
  

S11 Tant pis, tu vas mettre autre chose 
aujourd’hui. Tu vas à l’école, pas à un défilé de 
mode.那今天就穿别的吧，你是去上学，不是去时装
秀。
Nà jīntiān jiù chuān bié de ba, nǐ shì qù 
shàngxué, bù shì qù shízhuāng xiù.
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» Dialogue 12 : Une invitation à dîner对话 12：晚宴嘉宾Duìhuà 12: Wǎnyàn jiābīn
S01 Nous devons absolument faire quelques 

courses aujourd’hui.我们今天真的需要去买点东西。
Wǒmen jīntiān zhēn de xūyào qù mǎidiǎn 
dōngxī.
  

S02 Pourquoi ? Nous avons fait les courses hier.
为什么？我们昨天买了东西了，不是吗？
Wèishénme? Wǒmen zuótiān mǎi le dōngxī, bù 
shì ma?
  

S03 Tu as oublié que mes parents viennent nous 
voir aujourd’hui ? Nous les avons invités à 
dîner.你忘了我的父母今天要来拜访吗？我们邀请了
他们来吃饭的。
Nǐ wàng le wǒ de fùmǔ jīntiān yào lái bàifǎng 
ma? Wǒmen yāoqǐng le tāmen lái chīfàn de.
  

S04 Ah oui, en effet, j’avais oublié. Tu sais déjà ce 
que tu vas faire ?哦，是的，我完全忘了这件事。你已经知道你
要做什么了吗？
Ó, shì de, wǒ wánquán wàng le zhè jiàn shì. Nǐ 
yǐjīng zhīdào nǐ yào zuò shénme le ma?
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S05 Oui, bien sûr. Qu’est-ce que tu crois ? Si je ne 

savais pas encore ce que j’allais cuisiner ce 
soir, nous aurions vraiment un problème.是的，当然了。你把我当什么了？如果我不知
道今晚要做什么，我们就真的有麻烦了。
Shì de, dāngrán le. Nǐ bǎ wǒ dāng shénme le? 
Rúguǒ wǒ bù zhīdào jīn wǎn yào zuò shénme, 
wǒmen jiù zhēn de yǒu máfan le.
  

S06 Et qu’est-ce que tu vas faire ?
那你准备做点什么？
Nà nǐ zhǔnbèi zuò diǎn shénme?
  

S07 Je vais préparer le plat préféré de mes 
parents. Ils aiment tous les deux la cuisine 
italienne. Je vais donc faire des lasagnes.我打算做我父母最喜欢的饭菜，他们都喜欢意
大利菜，所以我要做千层面。
Wǒ dǎsuàn zuò wǒ fùmǔ zuì xǐhuān de fàncài, 
tāmen dōu xǐhuān yìdàlì cài, suǒyǐ wǒ yào zuò 
qiān céngmiàn.
  

S08 C’est une excellente idée. Tu sais que j’aime 
aussi beaucoup les lasagnes. En dessert, 
j’espère qu’il y aura du tiramisu. J’adore le 
tiramisu.听着不错。你知道我也喜欢千层面。希望甜点
是提拉米苏，我喜欢提拉米苏。
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Tīngzhe bù cuò. Nǐ zhīdào wǒ yě xǐhuān qiān 
céngmiàn. Xīwàng tiándiǎn shì tí lā mǐ sū, wǒ 
xǐhuān tí lā mǐ sū.
  

S09 Bien sûr, je vais faire un tiramisu. Je sais que 
tu es aussi gourmand que mon père. Maman et 
moi allons manger une glace.我当然会做提拉米苏，我知道你和我爸爸一样
喜欢吃甜食，妈妈和我要吃点冰激凌。
Wǒ dāngrán huì zuò tí lā mǐ sū, wǒ zhīdào nǐ hé 
wǒ bàba yīyàng xǐhuān chī tiánshí, māmā hé wǒ 
yào chī diǎn bīngjīlíng.
  

S10 Très bien, il y aura plus de tiramisu pour ton 
père et moi.太好了，这样我和你爸爸能吃更多的提拉米苏
了。
Tài hǎo le, zhèyàng wǒ hé nǐ bàba néng chī gèng 
duō de tí lā mǐ sū le.
  

S11 Mais tu sais que si tu ne finis pas le plat 
principal, il n’y aura pas de dessert.但是你知道如果你没有吃完主菜，就没有甜点
给你。
Dànshì nǐ zhīdào rúguǒ nǐ méiyǒu chīwán zhǔ 
cài, jiù méiyǒu tiándiǎn gěi nǐ.
  

S12 Tu plaisantes, non ? Je ne suis plus un enfant.
你在开玩笑，对吗？我不再是个孩子了。
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Nǐ zài kāiwánxiào, duì ma? Wǒ bù zài shì gè háizi 
le.
  

S13 Bien sûr, je plaisante. Mais je ne pense pas que 
tu auras encore très faim après avoir mangé 
une soupe en entrée et des lasagnes en plat 
principal.我当然是在开玩笑，但是我认为你在吃了前菜
的汤和主菜的千层面后不会很饿。
Wǒ dāngrán shì zài kāiwánxiào, dànshì wǒ 
rènwéi nǐ zài chī le qiáncài de tāng hé zhǔ cài de 
qiān céngmiàn hòu bù huì hěn è.
  

S14 Dans mon estomac, il y a toujours de la place 
pour le dessert, ne t’inquiète pas.我的肚子里总是有空间可以吃甜食，别担心。
Wǒ de dùzi lǐ zǒngshì yǒu kòngjiān kěyǐ chī 
tiánshí, bié dānxīn.
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» Dialogue 54 : Problèmes d’ordinateur au 
bureau对话 54：办公室里电脑的问题Duìhuà 54: Bàngōngshì lǐ diànnǎo de wèntí

S01 Quand j’ai allumé mon ordinateur ce matin, 
l’écran est brusquement devenu tout noir.今天早上我打开电脑的时候，屏幕突然全黑
了。
Jīntiān zǎoshang wǒ dǎkāi diànnǎo de shíhòu, 
píngmù túrán quán hēi le.
  

S02 Mon Dieu ! Alors, qu’est-ce que tu as fait ?
哦，我的天啊。你当时是怎么做的？
Ó, wǒ de tiān a! Nǐ dāngshí shì zěnme zuò de?
  

S03 Au début, j’ai pensé que le câble 
d’alimentation s’était débranché, mais ce 
n’était pas le cas. Ensuite, j’ai essayé de 
redémarrer l’ordinateur, mais l’écran est 
resté noir.起初我以为是电源线松了，其实不是。然后我
试图再次启动电脑，但屏幕仍然是黑的。
Qǐchū wǒ yǐwéi shì diànyuán xiàn sōng le, qíshí 
bù shì. Ránhòu wǒ shìtú zàicì qǐdòng diànnǎo, 
dàn píngmù réngrán shì hēi de.
  

S04 Est-ce que tu as appelé notre technicien 
informatique ?
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你给我们的 IT技术员打电话了吗？
Nǐ gěi wǒmen de IT jìshùyuán dǎ diànhuà le ma?
  

S05 Oui, mais au début, son numéro était toujours 
occupé. Apparemment, je n’étais pas le seul à 
avoir des problèmes d’ordinateur. Je suis donc 
allé dans son bureau pour lui expliquer mon 
problème directement.是的，但是一开始他的电话总是占线。显然我
不是唯一一个电脑有问题的人。然后我去了他
的办公室，当面跟他谈了我的问题。
Shì de, dànshì yī kāishǐ tā de diànhuà zǒng shì 
zhànxiàn. Xiǎnrán wǒ bù shì wéiyī yīgè diànnǎo 
yǒu wèntí de rén. Ránhòu wǒ qù le tā de 
bàngōngshì, dāngmiàn gēn tā tán le wǒ de wèntí.
  

S06 Et qu’est-ce qu’il a dit ?
那他说了什么？
Nà tā shuō le shénme?
  

S07 Au début, rien du tout, parce que le téléphone 
n’arrêtait pas de sonner. Tous les ordinateurs 
de notre entreprise étaient en panne. C’était 
une vraie catastrophe.起初什么也没说，因为电话一直在响。我们公
司的所有电脑都坏了。这真是一场灾难。
Qǐchū shénme yě méi shuō, yīnwèi diànhuà 
yīzhí zài xiǎng. Wǒmen gōngsī de suǒyǒu 
diànnǎo dōu huài le. Zhè zhēn shì yī chǎng 
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zāinàn.
  

S08 Comment est-ce que ce genre de choses peut 
arriver ? C’est impossible que tous les 
ordinateurs tombent en panne en même 
temps.这样的事情怎么会发生？所有的电脑不可能在
同一时间坏掉。
Zhèiyàng de shìqíng zěnme huì fāshēng? Suǒyǒu 
de diànnǎo bù kěnéng zài tóngyī shíjiān huài 
diào.
  

S09 Les ordinateurs ne sont pas tombés en panne. 
C’était une attaque de pirates informatiques. 
Quelqu’un a paralysé nos ordinateurs et 
voulait faire chanter notre entreprise.电脑没有故障。这是一次黑客攻击。有人冻结
了我们的电脑，想敲诈我们公司。
Diànnǎo méiyǒu gùzhàng. Zhè shì yīcì hēikè 
gōngjí. Yǒurén dòngjié le wǒmen de diànnǎo, 
xiǎng qiāozhà wǒmen gōngsī.
  

S10 C’est terrible. On se croirait dans un film.
这太可怕了。这听起来像是电影里的场景。
Zhè tài kěpà le. Zhè tīngqǐlái xiàng shì diànyǐng lǐ 
de chǎngjǐng.
  

S11 Oui. Mais heureusement, notre département 
informatique a pu résoudre le problème et, 
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entre-temps, nous avons également prévenu 
la police.是的。但幸运的是，我们的 IT部门能够解决
这个问题，与此同时，我们也通知了警方。
Shì de. Dàn xìngyùn de shì, wǒmen de IT bùmén 
nénggòu jiějué zhège wèntí, yǔ cǐ tóngshí, 
wǒmen yě tōngzhīle jǐngfāng.
  

S12 Je crains qu’il ne soit pas facile de retrouver 
les auteurs de cette attaque. La plupart 
d’entre eux opèrent depuis l’étranger et sur le 
darknet.恐怕要找出肇事者并不容易。他们大多数人在
国外和暗网中活动。
Kǒngpà yào zhǎo chū zhàoshì zhě bìng bù 
róngyì. Tāmen dà duōshù rén zài guówài hé àn 
wǎng zhōng huódòng.
  

S13 C’est vrai. Mais heureusement, nous avons mis 
en place un système de sauvegarde sur 
serveur externe pour tous les fichiers sur 
lesquels nous travaillons.没错，幸运的是，我们在外部服务器上为我们
使用的所有文件建立了备份。
Méi cuò, xìngyùn de shì, wǒmen zài wàibù 
fúwùqì shàng wèi wǒmen shǐyòng de suǒyǒu 
wénjiàn jiànlì le bèifèn.
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» Dialogue 70 : Jeux paralympiques对话 70：特奥会Duìhuà 70: Tè ào huì
S01 Les Jeux paralympiques commencent la 

semaine prochaine. Est-ce que tu savais qu’un 
élève de notre école était membre de l’équipe 
nationale junior de handball ?特奥会下周就要开始了。你知道吗，我们学校
的一名学生是国家青年手球队的成员？
Tè ào huì xià zhōu jiù yào kāishǐ le. Nǐ zhīdào 
ma, wǒmen xuéxiào de yī míng xuéshēng shì 
guójiā qīngnián shǒuqiú duì de chéngyuán?
  

S02 Non, je n’en savais rien. Tu parles du jeune 
blond qui est en fauteuil roulant ?不,我不知道。你是指坐在轮椅上的那个金发
男孩儿吗?
Bù, wǒ bù zhīdào. Nǐ shì zhǐ zuò zài lúnyǐ shàng 
de nàgè jīnfà nán háir ma?
  

S03 Oui, c’est de lui que je parle. Ma copine est 
dans la même classe que lui et elle m’a dit 
qu’il s’entraînait trois fois par semaine et 
participait souvent à des tournois le week-
end. Il a aussi souvent été à l’étranger avec 
son équipe.是的，我说的就是他。我的朋友与他同班，她
告诉我，他每周训练三次，并经常在周末参加
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比赛。他也经常和他的团队一起出国。
Shì de, wǒ shuō de jiù shì tā. Wǒ de péngyǒu yǔ 
tā tóngbān, tā gàosù wǒ, tā měi zhōu xùnliàn 
sāncì, bìng jīngcháng zài zhōumò cānjiā bǐsài. 
Tā yě jīngcháng hé tā de tuánduì yīqǐ chūguó.
  

S04 C’est vraiment incroyable. Le handball est un 
sport très dur physiquement. Mais j’avais déjà 
remarqué qu’il avait les bras très musclés. Il 
en a probablement besoin parce qu’il n’a pas 
de fauteuil électrique, et doit utiliser ses bras 
pour faire tourner les roues.那真的很了不起。手球是一项非常耗费体力的
运动。但我注意到，他的手臂肌肉非常发达。
他大概需要很强的手臂，因为他没有电动轮
椅，而是用他的手臂来移动车轮。
Nà zhēn de hěn liǎobùqǐ. Shǒu qiú shì yīxiàng 
fēicháng hàofèi tǐlì de yùndòng. Dàn wǒ zhùyì 
dào, tā de shǒubì jīròu fēicháng fādá. Tā dàgài 
xūyào hěn qiáng de shǒubì, yīnwèi tā méiyǒu 
diàndòng lúnyǐ, ér shì yòng tā de shǒubì lái 
yídòng chēlún.
  

S05 Il est très sportif, et en plus c’est un garçon 
vraiment sympa. J’ai bavardé avec lui de 
temps en temps pendant qu’il attendait ses 
parents qui viennent le chercher en voiture à 
l’école.他不仅很有运动细胞，而且也是一个非常好的
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人。当他在等待父母开车来接他放学时，我和
他聊过几次。
Tā bù jǐn hěn yǒu yùndòng xìbāo, érqiě yě shì 
yīgè fēicháng hǎo de rén. Dāng tā zài děngdài 
fùmǔ kāichē lái jiē tā fàngxué shí, wǒ hé tā 
liáoguò jǐ cì.
  

S06 Je ne le connais malheureusement que de vue 
pour le moment. Mais je suis sûr qu’il est 
sympa. Je suis toujours très impressionné par 
les performances des sportifs aux Jeux 
paralympiques.可惜我和他只是面熟。但我确信他是好人。特
奥会上运动员的成就总是让我印象深刻。
Kěxí wǒ hé tā zhǐ shì miànshú. Dàn wǒ quèxìn tā 
shì hǎo rén. Tè ào huì shàng yùndòngyuán de 
chéngjiù zǒngshì ràng wǒ yìnxiàng shēnkè.
  

S07 Moi aussi. Et je suis impressionnée autant par 
leurs performances sportives que par leur 
vision positive de la vie. Même si la plupart 
d’entre eux ont subi des coups durs, ils ne se 
laissent pas abattre.我也是。但是激励我的不仅是他们的体育成
就。我特别被他们积极的生活态度所吸引。虽
然他们大多数都遭受了命运严重的打击，但他
们并没有因此而沮丧。
Wǒ yě shì. Dànshì jīlì wǒ de bù jǐn shì tāmen de 
tǐyù chéngjiù. Wǒ tèbié bèi tāmen jījí de 
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shēnghuó tàidù suǒ xīyǐn. Suīrán tāmen dà 
duōshù dōu zāoshòule mìngyùn yánzhòng de 
dǎjí, dàn tāmen bìng méiyǒu yīncǐ ér jǔsàng.
  

S08 Je trouve que ces sportifs sont de véritables 
modèles pour les autres.我认为这些运动员真的为其他人树立了很好的
榜样。
Wǒ rènwéi zhèxiē yùndòngyuán zhēn de wéi 
qítārén shùlìle hěn hǎo de bǎngyàng.
  

S09 Je suis d’accord avec toi. Quoi qu’il en soit, j’ai 
hâte de voir les compétitions à la télévision et, 
bien sûr, je croiserai les doigts pour que notre 
équipe de handball gagne. Qui sait, peut-être 
que le jeune de notre école gagnera une 
médaille.我完全同意你的观点。无论如何，我很期待在
电视上观看比赛，而且我也将为我们的手球队
深深地祈祷。说不定我们学校的那个男孩儿 
还会赢得一枚奖牌。
Wǒ wánquán tóngyì nǐ de guāndiǎn. Wúlùn 
rúhé, wǒ hěn qídài zài diànshì shàng guānkàn 
bǐsài, érqiě wǒ yě jiāng wèi wǒmen de shǒu qiú 
duì shēn shēn de qídǎo. Shuō bu dìng wǒmen 
xuéxiào de nèigè nán háir hái huì yíngdé yī méi 
jiǎngpái.
  

S10 Ce serait fantastique. En tout cas, c’est déjà 
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une belle prestation qu’il participe aux Jeux 
paralympiques. Je suis sûr que ses parents 
sont très fiers de lui.那就太好了。无论如何，他能参加特奥会已经
是一个杰出的成就了。我相信他的父母一定为
他感到非常自豪。
Nà jiù tài hǎo le. Wúlùn rúhé, tā néng cānjiā tè 
ào huì yǐjīng shì yīgè jiéchū de chéngjiù le. Wǒ 
xiāngxìn tā de fùmǔ yīdìng wèi tā gǎndào 
fēicháng zìháo.
  

S11 Je pense que le plus important pour ses 
parents, c’est qu’il soit heureux.我认为对他的父母来说，最重要的事情是他的
快乐。
Wǒ rènwéi duì tā de fùmǔ lái shuō, zuì zhòngyào 
de shìqíng shì tā de kuàilè.
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100 dialogues
Dialogue 1 : Rencontre avec un ami
Dialogue 2 : Rencontre avec un passant
Dialogue 3 : Une rencontre informelle dans le train
Dialogue 4 : Une rencontre formelle dans un avion
Dialogue 5 : Visite guidée de la ville
Dialogue 6 : Restaurant
Dialogue 7 : Premier jour d’école
Dialogue 8 : Les nouvelles
Dialogue 9 : Chez le médecin
Dialogue 10 : Au centre de fitness
Dialogue 11 : À propos des vacances
Dialogue 12 : Une invitation à dîner
Dialogue 13 : Faire les courses au supermarché – 
partie 1
Dialogue 14 : Au supermarché – partie 2
Dialogue 15 : À l’hôtel – partie 1
Dialogue 16 : À l’hôtel – partie 2
Dialogue 17 : À la banque
Dialogue 18 : Au bureau de poste
Dialogue 19 : Acheter des vêtements – partie 1
Dialogue 20 : Acheter des vêtements – partie 2
Dialogue 21 : Se perdre
Dialogue 22 : Sur le chemin de l’opéra
Dialogue 23 : Au musée
Dialogue 24 : Au cinéma
Dialogue 25 : Plans pour un week-end à la montagne
Dialogue 26 : Un week-end aux thermes
Dialogue 27 : Chez le coiffeur pour dames – partie 1
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Dialogue 28 : Chez le coiffeur pour hommes – partie 2
Dialogue 29 : À la recherche d’un nouveau logement – 
partie 1
Dialogue 30 : À la recherche d’un logement – partie 2
Dialogue 31 : Candidature
Dialogue 32 : Nouveau chef de service
Dialogue 33 : Acheter une nouvelle voiture
Dialogue 34 : Cours d’équitation
Dialogue 35 : Un nouveau livre
Dialogue 36 : Soirée
Dialogue 37 : Un nouveau portable
Dialogue 38 : Se promener sous la pluie
Dialogue 39 : Match de foot
Dialogue 40 : Cambriolage
Dialogue 41 : Mal de mer pendant une traversée en 
ferry
Dialogue 42 : Circuit en Afrique
Dialogue 43 : Échange scolaire
Dialogue 44 : Voyage en Égypte
Dialogue 45 : Voyage à pied au Maroc
Dialogue 46 : Conversation téléphonique
Dialogue 47 : Prendre le métro
Dialogue 48 : À l’aéroport
Dialogue 49 : Invitation chez des amis chinois
Dialogue 50 : Course de voiture illégale
Dialogue 51 : Séance de yoga
Dialogue 52 : Opéra
Dialogue 53 : Arts martiaux
Dialogue 54 : Problèmes d’ordinateur au bureau
Dialogue 55 : Concours de chant à la télévision
Dialogue 56 : Médecins sans frontières
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Dialogue 57 : ISS — Station spatiale internationale
Dialogue 58 : Pollution de l’environnement
Dialogue 59 : Accident de moto
Dialogue 60 : Apprendre des langues
Dialogue 61 : Adoption
Dialogue 62 : Crash aérien
Dialogue 63 : Gagner au loto
Dialogue 64 : Religions
Dialogue 65 : Premier jour de printemps
Dialogue 66 : Grève des bus
Dialogue 67 : Job d’été
Dialogue 68 : Souvenirs d’enfance
Dialogue 69 : Incident dans une piscine publique
Dialogue 70 : Jeux paralympiques
Dialogue 71 : Visite à la maison de retraite
Dialogue 72 : À la gare
Dialogue 73 : Pickpocket
Dialogue 74 : Les enfants des rues
Dialogue 75 : Entretien d’embauche
Dialogue 76 : Mal de dents
Dialogue 77 : Tremblement de terre
Dialogue 78 : Rendez-vous à l’aveugle
Dialogue 79 : L’intelligence artificielle
Dialogue 80 : Conférence internationale
Dialogue 81 : Au zoo
Dialogue 82 : Faire un gâteau
Dialogue 83 : Enterrement
Dialogue 84 : Réunion d’anciens élèves
Dialogue 85 : Panne de voiture
Dialogue 86 : Cours de danse
Dialogue 87 : Danse classique
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Dialogue 88 : Nouveau professeur
Dialogue 89 : Petit boulot
Dialogue 90 : Correspondant
Dialogue 91 : Problèmes à l’école
Dialogue 92 : Pandémie
Dialogue 93 : Le changement climatique
Dialogue 94 : Surfer
Dialogue 95 : Saut en parachute
Dialogue 96 : Nouveau style de vie
Dialogue 97 : Du chômeur à l’entrepreneur
Dialogue 98 : La fille quitte la maison
Dialogue 99 : Travaux de rénovation
Dialogue 100 : S’expatrier une fois à la retraite
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Félicitations ! Vous avez atteint vos 
objectifs !
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